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DE Stecker
Pol-Anzahl:	 13
Spannung:	 12 V

Benötigte Werkzeuge

1

Stecker aufschrauben

2

Kontakteinsatz herausnehmen

3

Entsprechend der Zeichnung die Einzel-
adern abisolieren und hinteres Teil des 
Steckers mit Dichtung und Verschraubung 
auf die Leitung schieben.

4

Einzeladern am Steckeinsatz mithilfe der 
Schraubkontakte anschließen.

5

Steckeinsatz wieder in das Gehäuse ein
führen. Auf korrekte Verrastung achten!
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Technische Daten:

11

ISO 11446
13-polig, 12 Volt

1) Die drei Masseleitungen dürfen anhängerseitig nicht elektrisch leitend verbunden werden.
2) Die Kennzeichenbeleuchtung muss so angeschlossen werden, dass keine Lampe dieser Beleuchtung
 mit beiden Kontakten 5 und 7 verbunden ist. 

Fahrtrichtungsanzeiger, links
(gelb)

Nebelschlussleuchte
(blau)

Fahrtrichtungsanzeiger, rechts
(grün)

Rechte Schlussleuchte, Umriss-
leuchte, Begrenzungsleuchte und 
Kennzeichenleuchte 2) (braun)

Bremsleuchten
(rot)

Linke Schlussleuchte, Umriss-
leuchte, Begrenzungsleuchte und 
Kennzeichenleuchte 2) (schwarz)

Masse (für Stromkreis
Kontakt Nr. 1 bis 8) 1)
(weiß)

Stromversorgung (Dauerplus)
(orange)

Masse (für Stromkreis 
Kontakt Nr. 10) 1) (schwarz/weiß)

Anhängererkennung (im Stecker 
ist Kontakt Nr. 12 mit Kontakt Nr. 3 
verbunden, um dem Zugfahrzeug 
zu melden, ob ein Anhänger -ange-
schlossen ist)

Masse (für Stromkreis Kontakt 
Nr. 9) 1) (weiß/rot)

Rückfahrleuchte
(pink)

Stromversorgung
(geschaltet mit Zündschalter)
(grau)

Belegungsplan

6

Gehäuse zusammenschrauben,  
Kabelverschraubung festziehen.

7



Fitting Instructions� 51305630

www.herthundbuss.com� 4

EN

Plug
Number of pins:	 13
Voltage: 	 12 V

Tools required

1

Screw on plug

2

Remove contact insert

3

Strip the individual wires in accordance 
with the drawing and push the rear part of 
the plug with seal and screw connection 
onto the wire.

4

Connect the individual wires to the plug 
insert using the screw contacts.

5

Insert the plug insert back into the housing. 
Ensure that it engages correctly!
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Technical data:

11

ISO 11446
13-pin, 12 Volt

1) The three earth wires must not be connected to conduct electricity on the trailer.
2) The number plate lighting must be connected so that no lamp from this lighting
 is connected with the two contacts 5 and 7.

Left-hand direction indicator light
(Yellow)

Rear fog light
(Blue)

Right-hand direction indicator light
(Green)

Right-hand taillight, position light, 
marker lights and licence plate 
light 2) (Brown)

Stop lights
(Red)

Left-hand taillight, position light, 
marker lights and licence plate 
light  2) (Black)

Common return (for electric circuit 
contact no. 1– 8)1)
(White)

Power supply (steady plus)
(orange)

Common return (for electric circuit 
contact no. 10)1) (Black/White)

Trailer detection (in the socket, 
contact no. 12 is connected with 
contact no. 3 to report to the 
towing vehicle whether a trailer 
is connected)  Common return (for electric circuit 

contact no. 9)1) (White/Red)

Reverse light
(Pink)

Power supply
(switched with an ignition switch)
(Grey)

Allocation plan

6

Screw the housing together,  
tighten the cable glands.
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Fiche
Nombres de pôles :	 13
Tension :	 12 V

Outils nécessaires

1

Dévisser la fiche

2

Extraire l’insert de contact

3

Conformément à l’illustration, dénuder les 
fils individuels et enfiler la partie arrière de 
la fiche avec le joint et le raccord vissé sur 
le câble.

4

Raccorder les fils individuels à l’insert de 
fiche à l’aide des contacts vissables.

5

Réinsérer l’insert de fiche dans le boîtier. 
Veiller à un encliquetage correct !
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11

ISO 11446
13 broches/12 volts

1) Les trois câbles de la masse ne doivent pas être raccordés de façon à conduire de l’électricité du côté remorque.
2) L’éclairage de plaque doit être raccordée de façon à ce qu’aucune lampe de cet éclairage ne soit raccordée aux
 deux contacts 5 et 7.

Clignotant, côté gauche
(jaune)

Feu antibrouillard arrière
(bleu)

Clignotant, côté droit
(vert)

Feu arrière, feu de gabarit, feu 
d’encombrement et feu éclaireur de 
plaque, côté droit2) (marron)

Feux stop
(rouge)

Feu arrière, feu de gabarit, feu 
d’encombrement et feu éclaireur de 
plaque, côté gauche2) (noir)

Masse (pour circuit électrique con-
tacts n° 1 à 8) 1)
(blanc)

Alimentation (positif permanent)
(orange)

Masse (pour circuit électrique con-
tact n° 10) 1) (noir/blanc)

Détection de la remorque (dans la 
fi che, le contact n° 12 est raccordé 
au contact n° 3 pour signaler au 
véhicule tracteur si une remorque 
est branchée ou non)

 Masse (pour circuit électrique con-
tact n° 9) 1) (blanc/rouge)

Feu de recul
(rose vif)

Alimentation 
(commutée par contact d’allumage)
(gris)

Schéma d’affectation

Caractéristiques 
techniques :

6

Assembler le boîtier en vissant,  
serrer les raccords de fils.
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Herth+Buss France SAS 
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